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Article L 
For the purpose of the 

present Convention, the fol- 
lowing expressions shall have 
the meanings hereunder as- 
signed to them: 

(a) the "head of the 
mission" is the person charged 
by the sending State with 
the duty of acting in that 
capacity; 

(b) the "members of 
the mission" are the head of 
the mission and the members 
of the staff of the mission; 

(c) the "members of the 
staff of the mission" are the 
members of the diplomatic 
staff, of the administrative 
and technical staff and of 
the service staff of the mis- 
sion; 

(d) the "members of 
the diplomatic staff" are the 
members of the staff of the 
mission having diplomatic 
rank; 

(e) a "diplomatic agent" 
is the head of the mission or 
a member of the diplomatic 
staff of the mission; 

(f) the "members of 
the administrative and tech- 
nical staff" are the members 
of the staff of the mission 
employed in the administra- 
tive and technical service of 
the mission; 

(g) the "members of the 
service staff" are the mem- 
bers of the staff of the mis- 
sion in the domestic service 
of the mission; 

(h) a "private servant" 
is a person who is in the 
domestic service of a member 
of the mission and who is not 
an employee of the sending 
State; 

Article premier 
Aux fins de la présente 

Convention, les expressions 
suivantes s'entendent comme 
il est précisé ci-dessous: 

a) l'expression « chef de 
mission » s'entend de la per- 
sonne chargée par l 'Etat ac- 
créditant d'agir en cette qua- 
lité; 

b) l'expression « mem- 
bres de la mission » s'entend 
du chef de la mission et des 
membres du personnel de la 
mission; 

c) l'expression « mem- 
bres du personnel de la mis- 
sion » s'entend des membres 
du personnel diplomatique, 
du personnel administratif et 
technique et du personnel de 
service de la mission; 

d) l'expression « mem- 
bres du personnel diploma- 
tique » s'entend des membres 
du personnel de la mission 
qui ont la qualité de diploma- 
tes; 

e) l'expression « agent 
diplomatique » s'entend du 
chef de la mission ou d'un 
membre du personnel diplo- 
matique de la mission; 

f) l'expression « mem- 
bres du personnel adminis- 
tratif et technique » s'entend 
des membres du personnel de 
la mission employés dans le 
service administratif et tech- 
nique de la mission; 

g) l'expression « mem- 
bres du personnel de service » 
s'entend des membres du 
personnel de la mission em- 
ployés au service domestique 
de la mission; 

h) l'expression « domes- 
tique privé » s'entend des 
personnes employées au ser- 
vice domestique d'un mem- 
bre de la mission, qui ne sont 
pas des employés de l 'Etat 
accréditant; 

Artikel 1. 
I denne konvention har 

nedennævnte udtryk følgende 
betydning: 

a) 홢Repræsentations- 
chefen" er den person, som 
udsenderstaten har pålagt at 
virke som sådan; 

b) 홢repræsentationens 
medlemmer" er repræsenta- 
tionschefen og repræsenta- 
tionens personale; 

c) 홢repræsentationens 
personale" udgøres af det 
diplomatiske personale, det 
administrative og tekniske 
personale samt tjenesteper- 
sonalet; 

d) 홢det diplomatiske 
personale" er de medlemmer 
af repræsentationens perso- 
nale, som har diplomatisk 
rang; 

e) en 홢diplomatisk re- 
præsentant" er repræsenta- 
tionschefen eller et medlem 
af repræsentationens diplo- 
matiske personale; 

f) det 홢administrative 
og tekniske personale" ud- 
gøres af de medlemmer af 
repræsentationens personale, 
der er beskæftiget med re- 
præsentationens administra- 
tive og tekniske opgaver; 

g) 홢tjenestepersonale" 
udgøres af de medlemmer af 
repræsentationens personale, 
der er beskæftiget som hus- 
hjælp; 

h) 홢private tjeneste- 
folk" er sådanne, som er be- 
skæftiget som hushjælp hos 
et medlem af repræsentatio- 
nen uden at være ansat af 
ud-senderstaten; 


